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MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE O MINISTERIO DA CIENCIA E
TECNOLOGIA DA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E A AGENCIA
FEDERAL ESPACIAL A RESPEITO DO PROGRAMA DE
COOPERACAOQ SOBRE ATIVIDADES ESPACIAIS

O Ministério da“Ciéncia e Tecnologia da Republica Federativa do
Brasil

e

A Agéncia Federal Espaciail (Federagdo da Russia)
(doravante referidos como “as Partes”), ‘

Tendo presente os termos do Acordo entre o Governo da Republica
Federativa do Brasil e o Governo da Federagdo da Russia sobre a Cooperagio na
Pesquisa e nos Usos do Espago Exterior para Fins Pacificos de 21 de novembro de
1997 (doravante referido como “o Acordo de Cooperagdo”);

Tendo presente os termos do Acordo Basico de Cooperagio
Cientifica, Técnica e Tecnologica entre o Governo da Republica Federativa do
Brasil e o Governo da Federagdo da Russia de 21 de novembro de 1997;

Procedendo em consonédncia com a legislagio e outras normas
juridicas e respeitando os compromissos internacionais de seus respectivos paises
na area de ndo proliferagdo e do controle de exportagéo, inclusive o Regime de
controle de Tecnologia de Misseis;

Reconhecendo a importancia das atividades espaciais conjuntas na
intensificagéo da cooperagéo politica, socio-econdmica, cientifica e técnica entre a
Republica Federativa do Brasil e a Federa¢do da Russia,

Decidem o que se segue:

ARTIGO I

1. O objetivo do presente Memorando de Entendimento (doravante
referido como “Memorando”) ¢ definir, a0 amparo do Acordo de Cooperagdo, as
condigBes para a execugdo do Programa Russo-Brasileiro de cooperagdo na area
espacial (doravante referido como o “Programa”).
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2.

As Partes concordam em implementar, conforme seja mutuamente

acordado, o Programa, que compreende:

3.

1) o desenvolvimento da variante modernizada do VLS-1 brasileiro,
com base no modelo existente, usando um terceiro estagio a
propelente liquido;

2) o desenvolvimento conjunto, com base nas tecnologias russa e
brasileira, de uma nova familia de veiculos langadores com
capacidade de efetuar langamentos de satélites geoestacionarios;
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3) o desenvolvimento conjunto de satélites geoestaciondrios
brasileiros para executar programas de interesse do Governo da
Republica Federativa do Brasil;

4) desenvolvimento da infra-estrutura espacial terrestre do Centro de

Langamento de Alcéntara.

Tendo como objetivo assegurar as condi¢des para a realizagdo das

atividades conjuntas, em conformidade com o item 2 do presente Artigo, as Partes
definirdo com a maior brevidade possivel o formato e o contelido dos projetos
concretos de cooperacdo, incluindo o carater e procedimento na utilizagdo das
tecnologias naqueles projetos, com vistas a realizar em 2005 negociagdes sobre a
elaboragdo e finalizagdo de:

1) um acordo intergovernamental sobre protegdo mutua de tecnologias
espaciais empregadas em projetos conjuntos no ambito do
Programa e um acordo intergovernamental de salvaguardas
tecnologicas para a utilizagdo do Centro de Langamento de
Alcantara ;

2) um ajuste sobre financiamento do Programa;
3) outros entendimentos necessarios para a execugdo do Programa.

ARTIGO II

A Parte Brasileira confere a execu¢do das atividades no a4mbito do

Programa a Agéncia Espacial Brasileira (AEB). As modalidades de execugfo do
Programa serdo definidas pelas Partes a medida da identificacdo das atividades
conjuntas com vistas a realizagdo do presente Memorando e dos acordos e
entendimentos referidos no item 3 do Artigo I do presente Memorando.




ARTIGO III

1. Com o objetivo de implementar o Programa, serdo definidas as
responsabilidades de cada Parte, as quais incluirdo, inter alia

Da Parte Russa:

- assegurar 4 Parte brasileira, em condi¢des acordadas, a utilizagdo
das tecnologias envolvidas no Programa, dar acesso as respectivas
instalagGes da infra-estrutura espacial terrestre russa, bem como
dar acesso as informagdes e aos dados técnicos ligados a essas
tecnologias e instalagdes;

- aperfeigoar pessoal brasileiro conforme necessario e em condigdes
acordadas;

Da Parte Brasileira:

- providenciar a: captagdo de investimentos e cobrir despesas
decorrentes da execugdo do Programa conforme acordado pelas
Partes;

- assegurar a Parte russa, em condiges acordadas, a utilizagdo das
tecnologias envolvidas no Programa, dar acesso as respectivas
instalages da infra-estrutura espacial terrestre do CLA, bem como
dar acesso as informagbes e aos dados técnicos ligados a essas
tecnologias e instalagdes.

2. Com o objetivo de implementar o Programa serdo determinadas as
responsabilidades conjuntas de ambas as Partes, inter alia, para prover cooperagdo
cientifica para a implantagdo de laboratdrios, oficinas, instalagGes de testes e outras
instalacdes e meios técnicos necessarios a condugdo dos trabalhos a serem
executados no Programa.

ARTIGO IV

Respeitando a legislagdo nacional e outros documentos juridicos
normativos de cada pais, as Partes envidardo esforgos para selecionar potenciais
investidores com vista a sua participagéo no Programa.




ARTIGO V

1. Respeitando a legislagio Nacional e outros documentos juridicos
normativos de cada pais, as Partes acordardo as condigbes de transferéncia ou
utilizagdo de tecnologias e seu tratamento na realizagdo das atividades conjuntas
desenvolvidas no 4ambito do Programa, com vistas a sua posterior consagragdo nos
acordos intergovernamentais correspondentes.

2. Respeitando a lggislag:é‘o_ nacional e outros documentos juridicos
normativos de cada pais, as Partes examinario as questdes ligadas ao
desenvolvimento de capacidades nacionais de pesquisa e desenvolvimento
cientifico e tecnoldgico, que abrangem, igualmente, treinamento e aperfeigoamento
de pessoal, assessoramento técnico e organizacional na implantagdo de
laboratdrios, oficinas, instalagdes de testes e aceitag@o, bem como integragdo das

indUstrias de ambas as Partes.

ARTIGO VI

Observados os termos do Acordo de Cooperagdo relativos a
propriedade intelectual e ao intercdmbio de informagdes e dos dados técnicos, as
Partes concordam que a implementagdo desse intercambio das informagdes e dos
dados técnicos, bem como o escopo das informagdes transferidas referentes ao
Programa, serdo objeto de especificagio nos Acordos mencionados no item 3.1 do
Artigo I do presente Memorando.

ARTIGO VI

As Partes, no ambito de sua competéncia, envidardo seus melhores
esforcos para que o desembarago alfandegario de bens necessarios a
implementagdo do Programa, segundo o Acordo de Cooperagdo, seja realizado
com a maior brevidade possivel e, em caso de necessidade, tenha carater
prioritario.

ARTIGO VHI

Quaisquer disputas e/ou controvérsias entre as Partes sobre a
interpretagdo e/ou implementacéo do presente Memorando serdo solucionadas por
meio de consultas e/ou negociagdes entre as Partes exceto se as Partes
estabelecerem o contrério.




ARTIGO IX

Dado o consentimento de ambas as Partes, o presente Memorando
poderéa ser modificado ou acrescentado por escrito, de acordo com a legislagéo e
procedimentos normativos da Republica Federativa do Brasil e da Federagdo da
Russia.

ARTIGO X
1. O presente Memorando de Entendimento entrard em vigor na data de
sua assinatura. -
2. O presente Memorando de Entendimento vigorard por prazo

indeterminado. Qualquer das Partes podera terminar o presente Memorando por
notificagdo por escrito & outra Parte, de acordo com a legislagdo e procedimentos
normativos da Federac¢dio da Russia e da Republica Federativa do Brasil. Nesse
caso, esse instrumento deixara de vigorar passados seis meses apds o recebimento
da referida notifica¢do da outra Parte, caso o contrario ndo seja acordado entre as
Partes.

Feito em Brasilia, em 22 de novembro de 2004, em dois exemplares
originais, nos idiomas portugués, russo e inglés, sendo todos os textos igualmente
auténticos. No caso de qualquer divergéncia de interpretacdo do presente
Memorando, se utilizard a versdo em idioma inglés. |
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PEHO MINISTERIO DA CIENCIA E PELA AGENCIA FEDERAL
TECNOLOGIA DA REPUBLICA ESPACIAL
FEDERATIVA DO BRASIL
~ EDUARDO  CAMPOS ANATOLY NIKOLAEVITCH PERMINOV
Ministro da Ciencia e Tencnologia Diretor da Agéncia

Espacial




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE MINISTRY OF SCIENCE
AND TECHNOLOGY OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
AND THE FEDERAL SPACE AGENCY REGARDING
COOPERATION IN SPACE ACTIVITIES

The Ministry of Science and Technology of the Federative Republic

of Brazil
and

The Federal Space Agency (the Russian Federation)
(hereinafter referred to as "the Parties"),

&

-~

Guided by the terms of the Agreement between the Government of
the Federative Republic of Brazil and the Government of the Russian Federation
on Cooperation in the Exploration and Use of Outer Space for Peaceful Purposes
of November 21, 1997 (hereinafter referred to as “the Cooperation Agreement”),

Recalling the terms of the Basic Agreement for Scientific, Technical
and Technological Cooperation between the Government of the Federative
Republic of Brazil and the Government of the Russian Federation of November

21,1997, : : y

Pursuant to the laws and regulations and with respect to the
international obligations of their respective countries related to non-proliferation
and export control, including the Missile Technology Control Regime,

Recognizing the importance of joint space activities in fostering
political, socio-economic, and science and technological cooperation between the
Federative Republic of Brazil and the Russian Federation,

Have agreed as follows: |

ARTICLET

1. The objective of the present Memoranduin of Understanding
(hereinafter referred to as “the Memorandum™) shall be to define within the
framework of the Cooperation Agreement the conditions for the implementation of
the Brazilian-Russian Program of cooperation in the field of space (hereinafter
referred to as “the Program”). |

2. The Parties shall implemént, as mutually agreed, the Program,

including:




1) the development of the modified version of the Brazilian launcher VLS-1
based on its existing model with the third liquid propellant stage;

2) the joint dpvelopment, based on the Brazilian and Russian technologies,
of a new generation launchers capable of placing satellites into geo-
stationary orbit;-

3) the joint development of Brazilian geo-stationary satellites for the
purposes of the implementation of pregrams in the interest of the

Government of the Federative Republic of Brazil;
A e A
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4) the development of the ground space infrastructure of the Alcantara
Spaceporft. |

3. In order to ensure the conditions for the implementation of various
joint activities pursuant to paragraph 2 of this Article, the Parties shall define
within the shortest possible timeframe, the format and contents of specific
cooperation projects, including the type of and procedures related to the
technologies used within the framework of such projects, aiming at carrying out in
2005 negotiations to elaborate and finalize:

1) an intergovernmental agreement on mutual protection of space
technologies used in joint projects within the Program, and an
intergovernmental technology safeguards agreement for the use of the
Alcantara Spaceport;

2) an arrangement on the financing of the Program;

3) other afrangemeht‘s necessary for the implementation of the Program.

ARTICLE II

The Brazilian Party shall appoint the Brazilian Space Agency as
implementing agency to execute the activities within the framework of the
Program.

The modalities of the implementation of the Program shall be detailed
by the Parties as they identify the joint activities aimed at iinplementing the present
Memorandum and other agreements and arrangements referred to in paragraph 3 of
Article I of the present Memorandum. ’




ARTICLE III

1. For the purposes of the implementation of the Program the
responsibilities of each Party shall be defined, including, inter alia:

The responsibilities of the Brazilian Party:

- to cover expenses and attract investments for the implementation
of the Program, as agreed by the Parties;

- to ensure to gle Russian Party, under mutually agreed conditions,
the use of the technologies involved in the Program, the access to
the feSpeCtive facilities of the ground space infrastructure at the
Alcantara Spaceport, as well as the access to the information and
technical data related to such technologies and facilities;

The responsibilities of the Russian Party:

- to ensure to the Brazilian Party, under mutually agreed conditions,
the use of the technologies involved in the Program, the access to
the respective facilities of the Russian ground space infrastructure,
as well as the access to the information and technical data related
to such technologies and facilities;

- to train the Brazilian personnel as necessary and under agreed
conditions.”

2. For the purposes of the implementation of the Program the mutual
responsibilities of the Parties shall also be defined, including, inter alia, to provide
for the scientific cooperation aiming at the establishlnent of laboratories,
workshops, testing and other facilities and technical means deemed necessary for
the implementation of the Program.

ARTICLE IV

Pursuant to the laws and regulations of their respective countries, the
Parties shall endezvor to identify potential investors to participate in the Program.




ARTICLE V

1. Pursuant to the laws and regulations of their respective countries, the
Parties shall agree on the conditions for the transfer or use of technologies and for
their treatment in the course of the implementation of joint activities within the
framework of the Program, which shall be later incorporated in the corresponding
intergovernmental agreements.

2. Pursuant to the laws and regulations of their respective countries, the
Parties shall consider the issues of development of national scientific, research and
technologlcal poten‘uals 1ncludmg training and upgrading of skills of the personnel,
organizational and techmcaf assistance in the establishment of laboratories,
workshops, testing and equipment acceptance facilities, as well as in the integration
of the industries of both Parties.

ARTICLE VI

Pursuant to the terms of the Cooperation Agreement concerning the
issues of intellectual property and exchange of information and technical data, the
Parties shall agree that the procedures of the impiementation of such exchange of
information and technical data, as well as the scope of the information transferred
in relation to the Program, shall be detailed in the agreements referred to in
subparagraph 1 of paragraph 3 of Article I of the present Memorandum.

ARTICLE VII

The Parties within their competence shall undertake their best efforts
to ensure that the pustoms clearance of the goods necessary for the implementation
of the Program based on the terms of the Cooperation Agreement, shall be done as
expeditiously as possible and on the priority basis when necessary.

ARTICLE VIII

Any disputes and/or controversies between the Parties regarding the
interpretation and/or implementation of the present Memorandum shall be resolved
through consultations and/or negotiations between the Parties, except if otherwise

- agreed by the Parties.




ARTICLE IX

Upon consent of both Parties the present Memorandum may be
amended, which shall be agreed in writing pursuant to the respective laws and
regulations of the Federative Republic of Brazil and the Russian Federation.

ARTICLE X
1. The present Memorandum shall enter into force upon the date of its
signature.
&
2. The present Memorandum shall remain in force indefinitely. Any of

the Parties may terminate the present Memorandum by notifying the other Party in
writing of its intention to terminate it. Such a termination shall be effective six
months upon the receipt of the notification by the other Party, except if otherwise
agreed by the Parties.

Done at Brasilia on 22 November 2004 in duplicate, each in the
Portuguese, Russian and English languages, all texts being equally authentic. In
case of any divergence of interpretation of the provisions of the present
Memorandum the text in the English language shall be used.
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FOR THE MINISTRY OF SCIENCE AND “FOR THE FEDERAL SPACE
TECHNOLOGY OF THE FEDERATIVE AGENCY
REPUBLIC OF BRAZIL |




MEMOPAHAYM O B3AMMOITOHVMMAHWA 3
MEXJTY MUHUCTEPCTBOM HAYKHU VI TEXHOJIOI'MY ®ENEPATHBHOU
PECIIYBJIMKU BPA3SWIMNA Y ®EAEPAJIbHBIM KOCMHWYECKHM
ATEHTCTBOM OTHOCHTEJBHO COTPYJIHNYECTBA B
OCVIIECTBJIEHMU KOCMHUYECKOW AEATEJILHOCTHU

MuHHCTEPCTBO Haykd u TexHonorun QenepaTuBHOH PecrmyOimku
Bbpasunuu

H

depepanpHoe kKotMuueckoe arenTeTBO (Poccuiickas Penepanus),
(B manpHeleM umeryemsle "CToponst"),

PYKOBOZACTBYSICh TI0JIOXKEHUSIMH Cornamesus MEXY
IIpasutensctBoM DenepatuBHoi Pecnybnuxu bpasunmuu 1 IIpaBUTENILCTBOM
Poccuiickoit @efepalin 0 COTPYJHUYECTBE B MCCIENOBAHMM M HCITOJIb30BaHUH
KOCMMYECKOTO MPOCTPAHCTBA B MHpHBIX Lessix oT 21 Hosbps 1997 r. (manee —
"CoralieHue o0 COTpyaHudecTBe"),

IpUHUMas BO BHHMMaHue mosokeHuss CornalleHus  MexXmy
[NpaButensctBoM DenepatuBHoit Pecirybnuku bpasunmuu u IlpaButenbcTBoM
Poccuiickoii Meepaliuit 0 HAYYHO-TEXHHYECKOM COTpYAHHUYecTBEe OT 21 HoAOpA
1997 r.,

JEHCTBYsST B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATEIbCTBOM H IIpaBMJIaMM H
cobirofias MeXIyHapoAHble 0053aTebCcTBa CBOUX COOTBETCTBYIOUIMX rOCYAapCTB,
OTHOCSIIMNXCS K HEPACIPOCTPaHEHHUIO U SKCIIOPTHOMY KOHTPOIIIO, BKIK0Yas Pexum
KOHTPOJIS 32 PAKETHOM TEXHOJIOTUEH,

pu3HaBas 3HAYEHHE COBMECTHOM KOCMHMYECKOM NESITENbHOCTH IS
aKTHBM3AIlMMA  IIOJIMTUYECKOTO,  COLMAJbHO-3KOHOMHYECKOTO M  Hay4HO-
TEeXHUUECKOTO COTpyIHHMYecTBa Mexay DemepaTuBHoii Pecriybnukoit Bpasuy u
Poccuiickoit depeparyeit,

COTJIaCHUIIUCh O HMIKEC/IEAYIOLIEM:
CTATBA I

1. Ienpro HacToOsmero MeMopaHIymMa O B3aUMONOHHMaHUM (fajiee —
"MemopanayM") sBiseTCs onpeeneHue B pamkax CornameHus 0 COTPYAHUYECTBE
YCIOBHM BBIMOJHEHUS OpasMIIbCKO-POCCUMCKON IporpaMMbl COTPYIHHUYECTBA B
obnactu kocMoca (ganee — "IIporpamma').

2. CTopoHBI Ha OCHOBE B3aUMHOTO COIVIaCHS  OCYUIECTBIAIOT
[IporpaMMy, BKITFOYAIOLIYO:
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1) co3maHWe MOJepHU3MPOBAHHOTO BapuaHTa OpasHIbCKOM paKeThl-
HocuTenss VLS-1 Ha Gase ee CyllecTBYIOLIEH MOIENH C TpeTheil
CTYIEHBIO Ha JKUIKOM TOILIHBE;

2) COBMECTHYIO pa3paboTKy Ha 0ase Opa3usIbCKUX U POCCHHCKHX
TEXHOJIOTMM HOBOTO IOKOJEHHS paKeT-HOCUTeNeH, CIOoCOOHBIX
BBIBOJUTH KOCMHHYECKHE alapaThl Ha Fe0CTAllMOHAPHYIO OpOUTY;

3) coBMecTHyr0  pa3paboTky  OpasmiIbCKMX  TI'eOCTal[MOHAPHBIX
CIyTHHKOB B LEIsIX OCYINECTBJCHHMs IpOorpaMM B HHTepecax
IpaButenncipa PenepatuBHoi Pecrybnuku bpasunun;

4) pa3BUTHE Ha3eMHOM KOCMHYECKOM MH(PPACTPYKTYPhl KOCMOIAPOMA
- Aunxanrapa.

3. B nmemax obGecneuyeHus YCNOBHH JUISl OCYIISCTBJICHHS pPa3IMYHbIX
BUIIOB COBMECTHOH HEATEIBHOCTH B COOTBETCTBMH C ITYHKTOM 2 HacTOsIIeH
Craten CTOpOHBI B BO3MOXHO KOPOTKHME CpPOKH OMNpedenstoT (opMar u
CoJepKaHue KOHKPETHBIX IPOEKTOB COTPYIHHUUYECTBA, B TOM YHCIE, XapakTep U
IPOLEIYpPhl B OTHOLUEHMH MCIOJB3YEMBIX B paMKax TaKUX IPOEKTOB TEXHOJIOTHH,
c TeMm u4ToObI mpoBecty B 2005 romy meperoBopsl mo paspaboTke H
OKOHYaTEJIbHOMY COTrJIaCOBaHHUIO:

1) MeXNpaBUTENbCTBEHHOTO COIJIAHIEHUsS O B3aMMHOM 3aliuTe
KOCMUYECKMX TEXHOJOIMH, NpPUMEHSEMBIX B COBMECTHBIX
IpoeKkTax B pamkax IIporpaMmbl, U MEXIPaBUTENLCTBEHHOTO
coriamesus o6 oxpaHe TEXHOJOTHM M Leieil UCIOJIb30BaHus
KocMoapoMa AJKaHTapa;

2) IOroBOPEHHOCTH O puHaHCOBOM obecneuenuu [IporpaMMer;

3) WHBIX [IOTOBOPEHHOCTEH, HEOOXOAMMBIX JJsd pealu3aluu
IIporpamMmsl.

CTATDBA 1T

bpasunsckas CropoHa HasHayaeT BpasuibcKoe KOCMHMYECKOE
areHTCTBO B KayeCTBE€  OpPraHM3alMH-UCIIONHUTENA,  OCYIIECTBJISIOUIEH
JeATENbHOCTE B paMKax [IporpamMmel.

Ilopsamox M ycnoBus ocyuiecTBieHus IIporpaMmel yTOYHSIOTCS
CrtopoHaMu 1o Mepe omnpeiesicHHss KOHKPETHBIX BUIOB AEATENIbHOCTH B LIENAX
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MCIIONHEeHUs. HacToAlmero MemopaHaymMa M CoOrJlalleHU# M JOTrOBOPEHHOCTEH,
yka3aHHbBIX B myHkTe 3 Crtateu I HacTosAmero MeMmopanayma.

1.

CTATBA 111

B unensx ucnonnenus IIporpaMMsl onpeAessiroTcsl 0013aHHOCTH KaXA0H

H3 CTOpOH, BKJIro4asi, B 4aCTHOCTH !

2.

obs13anHOCTH bpasuibckoit CTOpOHBI:

OpUHUMAaTh #a cebs pacxonbl ¥ obeclmeuuBaTh IpPHUBIECYEHUE
HHBECTHIIMH g peanmu3aiuu IlporpaMMmbl IO COTJIaCOBAaHUIO
Cropon; ' D

obecnieunth Poccuiickoii CTOpoHE Ha COTJIaCOBAaHHBIX YCIIOBHSIX
UCIIOJIb30BaHUE 3alelCTBOBAaHHBIX MO lIporpaMme TeXHOJIOTUH,
JOCTYII K COOTBETCTBYIOUIMM OOBEKTaM Ha3eMHOM KOCMHYECKOH
MHPPACTPYKTYphl Ha KOCMOJpoMe AJIKaHTapa, a TakKe JOCTYIN K
uHbOpMaUU M TEXHUYECKUM [aHHBIM, CBS3aHHBIM C TaKUMHU
TEXHOJIOTUSIMH U 00BEKTaMHU;

o6s3anBOoCcTH Poccuiickoit CTOPOHBIL:

obecrnieuuts Bpazunbckoi CTOpoHE Ha COTJIACOBAHHBIX YCIOBUAX
UCIIONIb30BaHMEe 3aJefCTBOBaHHBIX II0 Ilporpamme TexXHOJOrUMH,
JIOCTYII K COOTBETCTBYIOIIMM OOBEKTaM POCCHUHCKOM HazeMHOM
KOCMHYECKOH HHPPACTPYKTYPHI, @ TAKXKe AOCTYN K UHPOpMaLUK U
TEXHUYECKUM JaHHBIM, OTHOCAIIMMCS K TaKUM TEXHOJIOTHAM H
oOBEeKTaM;

OCYIIECTBIIATD IIOATOTOBKY 6pa31x1m:cx<0r0 nnepcoHajia B
H606XO,ZII/IMOM 00BbeMe Ha COrJIaCOBaHHBIX YCIOBUAX

B uensax ucnolHeHUs HpOI"paMMBI OIIPEACIIAIOTCA TAaKXKE B3aMMHLBIC

obszagHocT CTOpOH, B TOM uHcie, oOeclneduTh HaydHOe COTPYIHHYECTBO C
LENBpI0 pa3BepThIBaHUs JabopaToOpuil, LIeXOB, UCHBITATENBHBIX CTEHJIOB H APYTHX
OOBEKTOB M TEXHMYECKUX CPEACTB, pacCMaTpMBaeMbIX KaK HeoOXOoouMble mIJis
obecriedyeHus AesITENbHOCTH B paMkax [IporpamMmsl.

CTATBA IV

CTOpOHLI Cc CO6JIIOI[CHI/I€M 3aKOHOZAATEJIbCTBa U IIpaBHJI CBOHUX

COOTBETCTBYIOHMIUX I'OCYHapCTB NPEANPHUHHUMAIOT YCHIIUS, C TEM YTOOBI ONnpeacCiIuTh
NOTECHIIMAJIPHBIX HHBECTOPOB IJIA YYaCTHA B HporpaMMe.
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CTATRAV

1. - Croponbl ¢ coONIONEHHEM 3aKOHOJATENbCTBA M IPaBUJI CBOHMX
COOTBETCTBYIOLUX TOCYIJApPCTB  COIJIACOBBIBAIOT  YCJOBHSA TIE€pelayd  HIIH
MCIIO0JIb30BaHMsl TEXHOJIOTHI U 0OpallieH!s] ¢ HUIMU B XOZie peallu3allii COBMECTHOM
JEATENLHOCTH B pamKax IIporpamMmsl, KOTOpbIE B ITOCIEAYIOLIEM 3aKPEILIIOTCS B
COOTBETCTBYIOIIMX MEXIIPaBUTENbCTBEHHBIX COrTIAIEHHUSIX.

2. CropoHsl ¢ cOONIONEHHEM 3aKOHOAATENbCTBA M IPaBUJI CBOMX
COOTBETCTBYIOLIUX rOCyZapcTB  paccMaTpuBalOT  BOINPOCBHI  Pa3BUTHUS
HAIIMOHAJbHOT0 HAaYyYHO-MCCREOBATENbCKOI0 U TEXHOJIOIMYECKOro MMOTEHIIMAIIOB,
BKJIIOYass IIOArOTOBKY M COBEpIIEHCTBOBaHME NPOPECCHOHANLHBIX HAaBbIKOB
nepcoHajla, OKa3aHWe OpraHMU3alMOHHO-TEXHHYECKOrO0 CONEHCTBHS B [elle
pa3BepThIBaHUS Ja0OpaTOpUil, 1eXO0B, CTEHAOB MJSf HCHBITAHUH M INPHEMKH
060py/I0BaHMS, a TAKXK€ HHTErpaliy NPOMBILUIEHHBIX NpeIupusATuii 06enx
CropoH.

CTATDBA VI

B cootBercTBUM C moyoxkeHMssMH COTNAlIEHUs O COTPYIHUYECTBE,
KacalolUMHUCs BOIPOCOB HHTEJUIEKTyallbHOH COOCTBEHHOCTH M obMeHa
uHGOpManMedl ¥ TeXHHYECKHMHU JAHHBIMH, CTODOHBI COTJIACHBI, 4TO MOPALOK
OCYILIECTBJICHUSI Takoro oOMeHa HHpOpMallMed M TEXHUYECKHMMH [IaHHBIMH, a
Takke 00beM mepefaBaeMbIX CBEICHUH NpUMeHHTeNbHO K IlporpaMme meTanbHO
OTIpeeNsIOTCS B COTJIAlIeHUsAX, YKa3aHHBIX B noiamyHkTe 1 mynkra 3 Crateu I
HacTos1ero MeMopasayma. |

CTATBA VII

CTopOHBI B paMKax CBOEH KOMIIETEHLIMM IIPUIIAraloT BCe BO3MOXHBIE
YCUIIUSL C TeM, 4YTOOBI TaMOXeHHOe o(hOpMIIEHHE TOBapOB, HEOOXOAMMBIX MIJIf
peammzanmu  [IporpamMmel, - oOecnieunBaeMoe Ha ycinoBusx CormameHus o
COTPYOHHYECTBE, OCYIIECTBIIOCH B BO3MOXHO KOPOTKHME CPOKHM M B cilydae
HEe0OXOAUMOCTH — B IPHUOPUTETHOM IIOPSIIIKE.

CTATBHA VIII

JIto6rle criopsl u/unM paszHornacus Mexxy CTOpoHAMH OTHOCHTEIBHO
TOJIKOBaHMs M/MJIM HCIOJIHEHHUS HacTosulero MeMopaHayMa pa3peraroTcs [IyTeM
KOHCYJIbTallMd W/MNHM meperoBopoB Mexnay Croponamu, ecid CTOpOHBI He
noropopsrcs 06 HHOM.
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CTATBHA IX

Ilo B3aumHOMy cornacuio CTOPOH B HacTOSAWMHE MeMOpaHIyM MOTyT
BHOCHUTBLCS M3MEHEHHS U JOIIOJIIHEHUS, KOTOPhIE COTJIaCOBBIBAIOTCS B IMChMEHHOM
dopme c cobmomeHmeM 3aKOHOIATENBLCTBA M IPAaBHI  COOTBETCTBEHHO
®enepatusHolt Pecry6nuku Bpasunun u Poccmiickoit ®enepariui.

CTATBA X
1. HacTosmuit MemopanayM BCTyIaeT B CHIIY C aThl €ro IMOIIHCAHHU.
2. Hactosiuuit MemopasayM 3aKioyaercss Ha HeOoIpeJeleHHbIH CpOK.

Jlro6as CTopoHa MOXET NPEKPATHTh ACHCTBHE HACTOAIIEro MeMopaHIyMa IyTeM
HallpaBJIeHAs NUCbMEHHOTO yBeAOMIIEHUs Apyrod CTOpOHe O CBOEM HaMepeHMH
IPEKPaTUTh €ro JeHCTBHE. B TakoM ciiydae oH HpeKpaTHT CBOe NelcTBHE depes
LIECTh MECAUEB I10CIIE Oy eHHs yBeAOMIIeH s Apyroit CTopoHo#, eciu CTOPOHBI
He I0roBopsTcs 006 HHOM.

Cosepuieno B Bpasunua 22 Host6ps 2004 roxa B ABYX 9K3EMILIApAX,
K&KIBIH Ha MOPTYTanbCKOM, PYCCKOM M aHTIIMMCKOM A3bIKAaX, MPHYEM BCE TEKCTHI
HMEIOT OJIMHAKOBYIO CHIy. B ciydyae mOGEIX DPAacXOXKHEHHH B TOTKOBAHMH
MONOXKEHUH HacTosIero MeMopaHIyMa MCIONB3YyeTcs TeKCT Ha aHTIHHCKOM
A3BIKE.
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{HUCTEPCTBO HAVKHU U
TEXHOJIOI' MU ®ENEPATUBHON
PECITYBJIMKHW BPA3HUJIMU

A OEAEPAJIBHOE
KOCMMYECKOE ATEHTCTBO




